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Γραφεΐον ανοιχτόν χαθ’ 
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Πάαα παρατνίρησις ΙπΙ της 
αποστολής τον φύλλου γίνε
ται δεχτή μόνον  ε’ντός ΟΚΤΩ 
ήμερων.

ΔΙΕΥΘΥΝΤΡΙΑ
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Θ .......... .Μ..,..·.,........

Σιινδρομηται έγγράφονται είς τό Γ ρ α φ ε ΐο ν  της

Έ φημ ερ ίδος  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν
χαί παρά τοΐς Βιβλιοπωλείο^ Βίλμπεργ καί “ 'Εστίας,

?> o so o o !^ ^ !O o co c< 'j^ -.

Έ ν τψ  Έξωτερικφ δέ παρ ’ ά,παόι τοΐς 
άντιπροόώποις Ημών.

Σ ώματα πλήρη του α ' ,  ¡1', γ ' ,  δ ',  ε '  χαί ς '  έτους εύρισχονται παρ’ 
ήμϊν χαί παρ’ άπασι τοΐς άντιπροσώποις ήμώ ν.

Διά τά ανυπόγραφα άρθρα I 
εΰθύνεται ή συντάχτις αυτών ι 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μή 
δέν Ιπιστρέφονται. — Άνυ- I 
πόγραφ* χαι μή δηλοϋντα | 
τήν διαμονήν τής άποστελ- 
λούσης δεν εΤναι δεχτά — 
Πάσα αγγελία άφορώσα εις 1 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- ! 
σιν όφείλουσι ν’ άποστΛλωσι . 

I γραμματόσημου 50 λεπτών 
I πρός Ιχτύπωσιν νέας ταινίας.

Διά τά άνυπόγραφα άρθρα εύθύνεται Λ δυντά'κτις αύτών 
Κ υρ ία  ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ π αρρεν .

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο ΜΕ Ν Α
Ανταπόχρισις έχ Σικάγου : Διεθνές δημοσιογραφικόν Συνέδριου.— Διεθνές 

I  Συνέδριου των γυναικών έν Σικάγω: Τμήμα καλλιτεχνικόν.— Συνέδριου γυ- 
| ναικών : Μέγα γεϋμα έν τώ ξενοδοχείω Ρισ/ελιέ.— ’Α π ’ Αθηνών εις Σικά

γου: ’ Κντυπιόσεις Έλληνίδος ταξειδιώτιδος.— Εις τάς έν τώ παρθεναγωγείου 
Χίλλ αριστευσάσας μιχράς ’Όλγαν χαί Βασιλικήν Βασιλείου. (Ποίημα, ΰπό 

I Κρυσταλλίας Χρυσοβέργη). ’Εξετάσεις: Παρθεναγωγείου Χ ίλλ .— Θέατρα — 
Αλληλογραφία. — ’ Επιφυλλίς.

Ε Κ  Σ Ι Κ Α Γ Ο Υ
ΑΙΕθΝΕΣ ΑΗΙΟΣΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ ΣΓΗΕΑΡΙΟΗ

Τελετή  ένάρξεως
Τό Δημοσιογραφικόν Συνεδριον, τό πρώτον ήδη συγκαλού- 

I μενον εις ’Αμερικήν, έποιήσατο τήν επίσημον έναρξιν των έρ- 
1 γασιών του τήν 22αν Μαίου, ήμέραν Δευτέραν.

"Ολοι οί άνθρωποι των γραμμάτων, όλα τα  έθνη καί οί λαοί 
οί έχοντες φιλολογίαν νεωτέραν καί δημοσιογραφίαν αξίαν λό
γου άντεπροσωπεύθησαν εις τό μέγα τοϋτο Διεθνές του Τύπου 

I Συνέδριου.
Πασαι αί Εύρωπαΐκαί καί ’Αμερικάνικα! Κυβερνήσεις άν- 

τεπροσωπεύοντο ύπό ειδικών επισήμων απεσταλμένων, εκ τών 
έξογωτέρων βεβαίως τών κλάδων τούτων, ή γενική δ ’ έκ τής 
πρώτης συνεδοιάσεως έντύπωσις υπήρξε μεγαλοπρεπής καί 
έπιβ άλλου σα.

Δεν παρετηρήθη έν τώ  Συνεδρίω τούτω ό ασφυκτικός συνω
στισμός του πλήθους, άλλ’ ούτε ή ζωηρότης του προηγηθέντος 
γυναικείου Συνεδρίου. Ούχ ήττον όμως πάντες καί πάσαι αί 
Αντιπρόσωποι ήσαν πρόσωπα σεβαστά, έπίσημον καί διακεκρι- 
ιένην κατέχοντα θέσιν έν τή ίστορίρ: τής διά του Τύπου έκ- 
πολιτίσεως τών λαών.

Εις χιλίας πεντακοσίας άνήρχοντο αί δι ιδίων αντιπροσώ

πων μετασχοΰσαι του Συνεδρίου τούτου έφημερίδες πολιτικαί, 
θρησκευτικά! καί φιλολογικά!, άναγόμεναι εις δλας τάς γλώσ
σας καί όλου του κόσμου τούς λαούς.

Προσκληθεϊσα έπισήμως νά συμμετάσχω τών εργασιών του 
Συνδέσμου τούτου διά συντόμου προσφωνήσεως έξέθηκα τά  
κατά τήν Ελληνικήν δημοσιογραφίαν, ιδιαιτέρως δέ τά  κατά 
τήν « ’Εφημερίδα τών Κυριών» καίτήνβ’ Ακρόπολιν», ήν ειχον 
εντολήν νά άντιπροσωπεύσω. ’Επίσημος τής Ελληνικής Κυ- 
βερνήσεως άντιπρόσωπος ή μάλλον αρμόδιος ειδικός άπεσταλ- 
μένος δέν ύπήρχεν, ένω ή Τουρκία άντεπροσωπεύθη δαψίλώς 
ύπό δύο όθωμανών του Χιμπήζ Άκίκ Μπέη καί του Άχμέτ 
Φάχρ Μπέη καί του άντιπροσώπου τής Κωνσταντινουπόλεως 
κ. Α. ΑβββάοιίΓ. Ή  Βουλγαρία επίσης είχεν ί'διον άπεσταλ- 
μένον έπίτηδες έκ Σοφίας άφιχθέντα μέ τήν έπίσημον έντολήν 
νά άντιπροσωπεύση τήν κυβέρνησίν του, τόν κ. Υ .Ι . ΒΙίαροβ'. 
Ή  Σερβία, ή Ρουμανία, πάντα τά μικρά κράτη είχον ίδιους 
έπισήμους απεσταλμένους, ένω μόνον καί κατά τύπους παρευ- 
ρέθη εις τήν τελετήν τής ένάρξεως ό ίρ τ ι διορισθείς "Ελλην 
πρόξενος κ. ΟΙΐάΐΊβΒ ΗαίΙιϊαβοιι, ’Αμερικανός, άγνοών έντε- 
λώς τά  κατά τήν Ε λλάδα καί άδυνατών νά κινήση ύπέρ αυ
τής το έλάχιστον ένδιαφέρον.

Λόγοι εναρκτήριοι, εν^αρκίτήρια προς τους 
ξένους και ανταπαντήσεις αυτών

Ό  κ. Βοηθγ, ό γενικός τών ΰπό τής Κυβερνήσεως συγκα
λουμένων συνεδρίων Πρόεδρος μετά τών κ. κ. Βτγ8α καί Νί- 
ΧΟα, δύο έκ τών διασημοτέρων ’Αμερικανών δημοσιογράφων 
έποιοΰντο τάς τιμάς τής υποδοχής.

’ Επί τής έξέδρας είχον τοποθετηθή παρά τό Προεδρεϊον 
πάντες οί παρά τών Κυβερνήσεων τών ξένων κρατών απεσταλ
μένοι άντιπρόσωποι καί αί κ. κ. Πόττερ-Πάλμερ καί ‘Ανροτ- 
τέν, πρόεδρος καί αντιπρόεδρος τών μετεχουσών του Συνεδρίου 
τούτου γυναικών.



τόν λαόν των το αίσθημα κα! την ιδέαν της έλευθίρίας, όπως: 
άντελήφθησχν αύτήν οί ’Ajxepticetvoí. Η Ελευθερία, είπε, διά

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ Κ Γ Ρ ΙΩΝ

Μετά σύντομον προσευχήν, άπαγγελθεισχν υπο του αίδεσι- 
μωτάτου ίερέως καί δημοσιογράφου κ.Γιλβερν, τον λόγον έλα- 
βεν ό κ. Βοηβν, όστις έξήρε την ύψίστην δύναμιν ήν ο τύπος 
έξασκεϊ επί τής μορφώσεως της κοινής γνώμης, έ ; ης εςαρτά- 
τα ι, ειπεν,ή προς τά  εμπρός πορεία τών λαών, άδιάφορον έάν 
ούτοι κυβερνώνται μοναρχικώς ή δημοκρατικώς. Μετά τέν 
έμβριθέστχτον του ρήτορος λόγον καί εισαγωγήν αύτοϋ έπί του 
προγράμματος τής ήμέρας, τον λόγον ελαβεν ό κ. Βι γαιι αν
τιπρόεδρος, όστις ¿παρουσίασε τούς ξένους επισήμους αντιπρο
σώπους, δίδων ίεραρχικώς εις έκαστον τούτων τόν λόγον, διά 
καταλλήλου εγκωμίου περί του έθνους τό όποιον ό παρουσία,ό- 
μενος άντεπροσώπευε.

Μετά τόν αντιπρόσωπον τής Αγγλ·.ας, ό λόγος έδοθη προς 
τόν μαρκήσιον ιΐβ Ο Ι^ βΙο ιιρ  Ι-κΐϋόβΙ, επίσημον απεσταλμέ
νων τής Γαλλικής Κυβερνήσεως, όστις έγένετο δεκτός μετ εν
θουσιωδών επευφημιών.

ΙΙροιίφώνηείις τοϋ Γά λλο ν  απεόταλρένου

Ό  εύφυής γαλάτης ήρξατο τής προσφωνήσεώς του, δι’ ώ - 
ραίας πρός τάς Αμερικανίδας φιλοφ;ονήσεως· «Κατόπιν, είπε, 
τών θαυμάσιων ρητορικών λόγων, ούς ηκουσα κατά την πα 
ρελθοϋσαν εβδομάδα έν ταίς αίθούσαις του μεγάρου τούτου 
παρά τών άπαραμίλλων γυναικών ρητόρων σας, ομολογώ ότι 
μόνον εις Δημοσθένης καί εις Κικέρων ήδύναντο άφόβως νά
λάβωσι τόν λόγον.

Έ γώ  δεν είμαι ούτε Έ λλην ούτε Ρωμαίος ρήτωρ. Είμαι 
άπλώς Παρισινός καί προκειμένου να ομιλήσω εις ξένην γλώσ
σαν αισθάνομαι έμαυτάν εντελώς έλάχιστον. Οπως δήποτε ή 
γλώσσα τής χ α ψ ιά ς  είναι ή αυτή εις όλας τά ; διαλέκτους καί 
διερμηνεύων τόν θαυμασμόν καί την χαράν μου διά τάς γιγαν- 
τια ίας προόδους σας τόσον έν τοϊς γράμμασι καί τψ  τύπψ όσον 
καί εις πάνταςτούς κλάδους, νομίζω ότι γίνομαι καταληπτός».

Άφοΰ έξήρε την πρόοδον καί τόν πολιτισμόν του Άμερικα 
νικοΰ λαού, άφοϋ ανέπτυξε την εύεργετικήν έπίδρασιν του Νέου 
Κόσμου έπί του Παλαιού έπέρανε τόν λόγον διά τών εξής:

« ’Ημείς δεν εϊμεθα δημιουργοί του πολιτισμού καί τής προό
δου μας. Τον έκληρονομήσαμεν άπό άρχαιοτάτην καί ένδοξον 
φυλήν, την Ελληνικήν, ητις μετά τών άποίκων της, τών ίδρυ- 
σάντων μίαν τών επισημότερων πολεών μας την Μασσαλίαν, 
ρ,άζ |ΐ.ετέδ(Ω&6 δκχ Τ(ι)ν τοτε ιττιοίροροίν 7τλοιοιρΐίι)ν ττ)ζ τ&ζ 
πρώτας περί εμπορίου ιδέας, ώς διά τών σοφών άνδρών της 
τά  φώτα τών γραμμάτων και τών επιστημών».

Έπαναλαβών δέ καί πάλιν ώραιους υπέρ τής προόδου τών 
’Αμερικανίδων γυναικών λόγους καί μνημονεύσας τών ονομά
των τής Ιωάννας Δ ’ Ά ρ κ  καί άλλων έξοχων τής Γαλλίας 
γυναικών, άφήκε τό βήμα έν τφ  μέσω τών ένθουσιωδών έπευ- 
φημ,ιών καί χειροκροτημάτων.

Λόγον διαφόρων άλλω ν αντιπροσώπων ώς 
καί τοϋ Βουλγάρου απεσταλμένου.

Ό  λόγος έδόθη εις τόν έπίσημον άπεσταλμένον τής Ρ ω σι
κής Κυβερνήσεως, μετ’ αύτόν εις τόν τής Βενεζουέλλας καί 
πρό τών λοιπών μεγάλων κρατών εις τόν Βούλγαρον αντιπρό
σωπον. Οΰτος εύφραδέστατα ώμίλησε καί καθαρώς είπεν.ότι οί 
Βούλγαροι έχουσιν ώς μόνον και ποθον ιδανικόν των νά άκολου- 
θώσι τούς ’Αμερικανούς καί ότι προσπαθούν νά έμπνεύσουν εις

τούς άγνοοϋντας νά ποιήσωνται καλήν χρήσιν αυτής αγει βε
βαίως εις δουλείαν ταπεινωτικήν. Τά μόλις χθες έλευθερωθέν 
έθνος μας, ειπεν, έμπνέεται^άπό τά  έργα καί τάς πράςεις σας. 
Ή  γλώσσά σας διδάσκεται εις έλα τά  σχολειά μας, καί αι βι- 
βλιοθήκαι μας είναι πλήρεις ’Αμερικανικών συγγραμμάτων.

Έ ν γένει ή έντύπωσις περί τοϋ Βουλγάρου άπεσταλμένον 
ΰπήοξεν άρίστη καί πολλών έτυχεν ούτος ένθουσιωδών έπευφη- 
μιών.

Μετά τάς άντ.φωνήσεις τών ξένων αντιπροσώπων άνδρών,ό 
λόγος έδόθη εις τήν κ. Πόττερ - Πάλμερ, την Πρόεδρον τοϋ 
γυναικείου τμήματος τοϋ Συνέδριου τουτου.Σημειωτεον δ ότι, 
καίτοι αί γυναίκες είχον ηδη ίδιον και τοσοϋτο μεγα και κατα
πληκτικόν Συνέδριον, έν τούτοις εις πάντα τά  Συνέδρια τών 
άνδρών υπάρχει καί τμήμα γυναικών ου πρόεδρος είναι η κ. 
Πόττερ - Πάλμερ καί αντιπρόεδρος ή κ. Άνροττέν.

Προσφώνησες κ . Πόττερ - Πάλμερ
Ός πρόεδρος τών έν τώ Συνεδρίω τούτω παρισταμένων δη

μοσιογράφων γυναικών ή κ. Πάλμερ ελαβε τον λόγον και εν 
περιλήψει έξέθηκε πόση δημοσιογραφική έργασία έπετελέσθη 
κατά τάς τελευταίας δεκαετηρίδας υπό τών γυναικών. Έ χ ο - 
μεν άνάγκην άρα στατιστικών ; ειπεν. Στρέψατε μόνον τό 
βλέμμα. Τό φΰλον μας εινεκαί έδώ, εις τό άνδρικάν τοΰτο Συνέ- 
δριον, πυκνότερον καί ασυγκριτως πολυπληθεστερον τοϋ υ μ ε
τέρου. Μάνη ή Νέα Ύορκη άριθμεϊ τέσσαρας χιλιάδας συγ
γραφείς γυναίκας, καί εις τό τμήμα τής Γυναικείας Έκθέσεως, 
ή αίθουσα τών γυναικείων βιβλιοθηκών τής Νέας Ύ όρκηί, 
περιλαμβάνει δέκα χιλιάδας τόμους, πάντα έργα πρωτότυπα, 
πολλά τών όποιων εις πλείστας ξένας γλώσσας μετεφράσθησαν. 
Εις δημοσιογράφον γυναίκα, προσέθηκεν, εις τήν άθάνατον συγ
γραφέα τής ΟΙχίχς τον Μ.τάρμπα Θωμά, οφείλεται ή άπελευθέ-
ρωσις τών ιχα,ύρων.

Καί έξηκολούθησεν οΰτω άπαριθμοϋσα τά έργα τών ’Αμερι
κανίδων φιλολόγων καί λογοκριτριών γυναικών, τά παιδαγω
γικά συγγράμματα, τάς ποιητικάς συλλογάς, ποιουμένη καί 
(δίας κρίσεις έττί τών γνωστότερων εκ τούτων.

Τήν κ. Πάλμερ τό κοινόν έπευφήμησε καί έπί τοϋ βήμα
τος διεδέχθη αύτήν ή κ. Έ λεν Άνροττέν, ήτις ώμίλησε περί 
τών έφημεριδογράφων γυναικών.

Τ ί ειπεν Α κ .  Άνροττέν
Πρό τριακονταετίας μόλις,ειπεν, αί έφημεριδογράφοι γυναί

κες ήριθμοΰντο έπί τών δακτύλων καί έγραφον σπανίως μέ το 
ϊδιόν των όνομα. Δυνάμεθα νά εΐπωμεν, ότι ό τύπος, ή έφη- 
μεοιδογραφία έν ’Αμερική προώδευσεν, άφ ’ ότου αί γυναίκες 
τόσον λαμβάνουσιν ένεργάν’ έν αυτή μέρος.

Ή  άρθρογραφία, αί βιογραφ’αι, αί βιβλιοκρισία! καί τεχνο- 
κρισίαι είναι σήμερον άνατεθειμέναι άπανταχοϋ τής ’Αμερικής 
εις γυναικείας χείρας. Αί πλείσται τών έδώ παρισταμένων 
κυριών άντιπροσωπεύουσιν ανδρικά; εφημερίδας, διά νά τυ- 
χωσι δέ τής τιμής ταύτης, βεβαίως οί διευθυνταί των θά ει- 
χον άπεριόριστον πρός αΰτάς έμπιστοσύνην.

’Ενθυμούμαι, ειπεν, ότι γυνή άπεστάλη έκ Σικάγου ει? 
Παρισίους διά τάς έκεϊθεν ανταποκρίσεις τής έκθέσεως τον

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

1889 καί ότι αί μεγαλήτεραι έφημερίδες μας έπλήρωνον έκά- 
στην άνταπόκρισίν της άδρότατα.

Γυναίκες ρεπόρτερ άπεδείχθησαν πολύ δραστηριώτεραι και 
ταχύτεραι τών άνδρών διά τάς ειδήσεις και τά  νέα. Μερικά: 
έξ αύτών άνήγαγον τό reportage εις έπιστήμην καί κατώρθω- 
σαν θαύματα, δε’ ά όλος ά κόσμος τάς έθαύμασε.

Καί άνέφερεν ένταϋθα τά ονόματα γυναικών διαφόρων, α ι- 
τινες έφυλακίσθησαν έκουσίως, ίνα μελετήσωσι τόν βίον τών 
φυλακισμένων, ή άνέλαβον έπικίνδυνα καί τολμηρά ταξείδια, 
άτινα άνδρες ρεπόρτερ άπεποιήθησχν νά^άναλαβωσι.

Τήν κ. Henrottin χειροκροτηθείσαν, διεδέχθησαν έπί τοϋ 
βήματος έναλλάξ οί τών άλλων κρατών αντιπρόσωποι.

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΕΣ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΟΙ
1

Λόγο? απαγγελθείς ύπο τάς κ Κ .  Παρρέν εις 
το εν Σικάγο) Διεθνές Δημοσιογραφικόν 
Συνέδριον

Κ νρ ία ι  χα ϊ Κύριο ι,
’Ίσως σάς φανή παράδοξον πώς έθνος νεον καί μικρόν, ώς 

ή Ε λλάς τής σήμερον, έχει γυναίκας δημοσιογράφους καί έτι 
παραδοξότερον πώς μόνη έγώ μεταξύ τόσων άνδρών συναόέλ- 
φων μου παρίσταμαι εις τό ΰμέτερον Συνέδριον.

Ήδυνάμην νά σάς εϊπω ότι οί συμπολίται καί συνάδελφοι I 
μου σάς μιμοΰνται έν τούτφ , διότι, ώς ένθυμοϋμαι, γυνή, δη
μοσιογράφος έξοχος, ή Άμερικανίς κ. Su llivatl, ήν έλαβον 
τήν εύχαρίστησιν νά γνωρίσω τότε, είχεν αποσταλή εις Π α
ρισίους κατά τήν Έκθεσιν τοϋ 1889, ώς άντιπρόσωπος πάν
των τών μεγάλων φύλλων τοϋ Σικάγου.

Τοΰτο όμως δέν συμβαίνει εις έμέ. Ουτε πρός τήν κ. Su l- 
f  livan δύναμαι νά συγκριθώ, ουτε άπεστάλην ένταϋθα παρα 
' τών συμπολιτών μου δημοσιογράφων. — Έ χ ω  μόνον τήν τιμη- 
t τικήν έντολήν νά άντιπροσωπεύσω έν τφ  Συνεδρίω τούτω εν 
Ç τών μεγίστων πολιτικών φύλλων τών ’Αθηνών, τό φέρον τόν 

ώραίον καί ποιητικόν τίτλον «  Ά κ μ ο Λ ο λ ι ς  )» ,  ώς άντι- 
προσωπεύω τήν παρ’ ήμίν γυναικείαν δημοσιογραφίαν, ής έχω 
τήν τιμή νά είμαι ή πρώτη σημαιοφόρος. (Χειροχροτήρ,ατα).

Ή  δημοσιογραφία τής πατρίδος μου, κυρίαι καί κύριοι, 
παρακολουθεί τήν ύμετέραν δημοσιογραφικήν πρόοδον, ήτις 
κατέλαβε τά  πρωτεία καθ’ άπαντα τόν κόσμον. Προσπαθοϋ- 
μεν νά βαδίζωμεν έπί τά  ίχνη σας, έφόσον αί σχετικώς ά - 
σθενεΐς δυνάμεις μας έπιτρέπουσιν ή^ίν τοΰτο.

Έάν δ’ ύπολογίσγι τις τήν μεγάλην έπιρροήν, ήν έςκσκεϊ 
έπί τής πολιτικής ό τύπος έν Έ λλάδι καί τόν μέγαν άριθμόν 
τών παρ’ήμϊν έκδιδομένων έφημερίδων, πείθεται ότι ή κυριω- 

[ τάτη πολιτική δύναμις καί πνευματική τροφή τών Ελλήνων 
είναι αί έφημερίδες.

J r  Ή  Άχρόπο.Ιις, τό μέγα πολιτικόν φύλλον, όπερ άντιπρο- 
σωπεύω, έκδίδεται εις μέγα σχήμα ώς τό C hica go  H ra id ,

■: αλλ’ είναι άπλοϋν καί όχι διπλοΰν καί τριπλοΰν ώς τά  υμέ-
τερα. Εις τάς στήλας αυτής δημοσιεύονται καθ’ έκάστην άρ
θρα πολιτικά, σχετιζόμενα πάντοτε πρός τά  ζητήματα τής 
ήμέρας, άρθρα κοινωνικά, οικονομολογικά, έπιστημονικά γρα
φόμενα υπό ειδικών δεδοκιμκσμένων καλάμων. Ειδήσεις άπει- 
ροπληθείς, ποικιλωτάτη δ ’ έν γένει καί τερπνή ύλη. Ό  διευ

θυντής αυτής κ. Γαβριη.Ι ίδης  είναι εις τών δραστηριωτέρων 
καί εύφυεστέρων Ελλήνων δημοσιογράφων.

Παρά τήν 'Axp6no.hr ή Έφημερις  τοϋ αΰτοϋ σχήματος 
καί τών αύτών Ιντελώς περιεχομένων συντάσσεται μεθ ’ όσης 
καί ή Άχρόπο.Ιις έπιτυχίας, άνήκουσα όμως εις άντίθετον 
ττ,ςΆχροπό.Ιεως πολιτικόν κόμμα.Μετά τάς δύο ταύτας έρχον
τα ι κατά σειράν εις μικρότερα σχήματα,τό'.4ση·,είκονογραφη- 
μένη έφημερις πολιτικοφιλολογική καί ή Π αλιγγενεσ ία ,  έσπε- 
ριναί άμφότεραι, ή Έπιθεώοησις, καί οί Κ α ιρο ί ,  καί εις έτι μ ι
κρότερα ή δημοφιλής Νέα Έφημερίς , περιζήτητος διά τά  κοι
νωνικά νέα της, καί ή Πρωία, έπίσημον όργανον τοϋ -ηγέτου με
γάλης καί άρχαίας παρ’ ήμίν πολιτικής μερίδος κ. θ .  J g . l i -  
γ ιά ν ν η .  Πάσαι αί έφημερίδες αύται άμιλλώνται μεταξύ των 
τόν καλόν τής προόδου καί τής πολιτικής άγώνα, έκαστη δ ’ 
έξ αύτών έχει ιδίαν ειδικότητα, ίδιον Cachet καί διά τοΰτο 
άπλήστως πάσαι άναγινώσκονται.

Πλήν τοϋ πολίτικου τύπου έχομεν κκ! περιοδικόν τοιοϋτον 
έκτελοΰντα μετά πολλής έπιτυχίας τήν άποστολήν του,μεταςύ 
τοϋ όποιου δικκρίνετχι ή 'Εστία , περιοδικόν άξιόλογον άρ- 
χαιότατον καί καθαρώς φιλολογικόν.

Σατυρικόν φύλλον,έμμέτρως έκδιδόμενον,έχομεν εν καί μό
νον, τόν δημοφΛέστατον Ρωμηόν, όστις είναι τέλειος καί 
άπαράμιλλος εις τό είδός του. Ό  συντάκτης αύτοϋ κ. Σ οβ -  
ρήc είναι μία έξοχος πρόσωτικότης τοϋ XIX αΐώνος. Οί 
στίχοι του ρέουσιν εις χειμ-άρρους εύφυίας δροσεράς, έξοχου 
σατυρικής δυνάμεως, άμαλοί, φυσικοί, με πολύ, πολύ ’Α ττ ι
κόν άλας, μέ πολύ μέθυ, μέ άπειρον καί άνεξάντλητον γοη
τείαν. Ό  κ. Σουρής είναι εις τών δικσημοτέρων συγχρόνων 
τοϋ κόσμου σατυρικών, καί ό μόνος ίσως έκ τών νεωτέρων 
Ελλήνων, όστις εις τό ειδός του δύναται νά άναμετρηθή πρός 
τούς συγγραφείς μας τής άρχαιότητος.

Έν γένει ή Ελληνική δημοσιογραφία μας έργάζεται άμε- 
ρικανικώτερον τών λοιπών παρ’ ήμίν κλάδων. Καί άμερικα- 
νικώτερον θά είπν·, καλλιτερον καί προοδευτικώτερον ( ε νθ ου 
σ ιασμός ά π ε ρ ίγ ρ α π το ς ) . "Αλλως τε τά  πλείστα τών ήμετέρων 
φύλλων έχουσιν ίδιαν στήλην, έν ή άναγράφουσι τάς ύμετέ- 
ρας προόδους, καί παρακολουθοϋσιν υμάς άνά τήν χλμχτικήν 
τοϋ πολιτικοΰ καί κοινωνικοϋ βίου σας πορείαν.

Ή  δημοσιογραφία τέλος καί παρ’ ήμίν είναι ά μορφωτής 
τής μεγάλης ταύτης καί κρχταιάς δυνάμεως, ήτις ονομάζε
ται κοινή γνώμη. Αύτή διευθύνει τό σώμα τοϋ λαοϋ. Αύτή 
ρίπτει τούς υπουργούς. Αύτή άναδεικνύει νέους τοιούτους. Αύτή 
προστατεύει τά  κοινά συμφέροντα, αύτή είναι παντοϋ καί 
πάντοτε άγρυπνος φύλαξ καί υπερασπιστής τών άδικουμένων 
καί πιεζομένων. (Χειροκροτήματα1 ένθουσιώδη).

Τήν γυναικείαν δημοσιογραφίαν άντιπροσωπεύω έγώ μετά 
τών άγαπητών συνεογατίδων μου, τών συντακτριών τής υπό τήν 
διεύθυνσιν μου έκδιδομε'νης «  Έ φ η μ ε ρ ίδ ο ς  τ ώ ν  Κ υ 
ρ ιώ ν  » .

Είμαι ή πρώτη άψηφήσασα τάς προλήψεις, άς μάς ¿κληρο
δότησαν αιώνες δουλείας. Είμαι ή πρώτη τολμήσασα νά 
υψώσω τήν σημαίαν τής γυναικείας πνευματικής χειραφετή
σει»; ! (Χειροκροτήματα καί έπευφημίαι παρατεταμέναι).

Οί συνάδελφοί μου, εύγενεϊς πρός τό φϋλον μας καt προο
δευτικοί ώς υμείς, άνεπτυγμένο: καί έννοοΰντες τά έκ τής γ υ 
ναικείας δημοσιογραφίας μέλλον νά προκύψη, διά τά φϋλον μας
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καλόν, μέ ύπεστήριξαν πάντοτε. Έξαίρεσιν δ'αποτελούν έν 
Έλλάδι οί όπισθοδρομικοί και ψευδοπολιτισμένοι άνδρες, οϊ- 
τινες πολεμούν γυναίκας, έργαζομένας υπέρ της προόδου, έστω 
καί μέ όργανον τόσον λεπτόν καί έλαφρόν ώς την γραφίδα.

Ή  Έ φ ημ ερ ϊς  τώ ν  Κ υρ ιώ ν, ήν εκδίδω από ίπταετίας, φέ
ρει χαρακτήρα εντελώς αναμορφωτικόν, εντελώς κοινωνικόν. 
Άναπληροϊ τάς ελλείψεις του σχολείου καί εφοδιάζει την γυ
ναίκα δι’ όλων τών επιστημονικών, κοινωνικών καί πρακτικών 
γνώσεων, ών εχεε άνάγκην έν τώ πρακτικφ βίω. Παρακολου
θεί την δράσιν, καί πρόοδον τών Ευρωπαίων καί ’Αμερικανί
δων γυναικών καί προσπαθεί νά είσάγϊ) καί παρ’ ήμίν, δ,τι 
συμφωνεί πρός τάς έπικρατούσας άρχάς. Δημοσιεύει τάς βιο
γραφίας τών διάσημων τοϋ κόσμου γυναικών, έν γένει δέ ακο
λουθεί πάσαν γυναικείαν φιλολογικήν κίνησιν. Θεωρώ άναγκαίαν 
την διά της έργασίας χειραφε'τησίν μας καί αυτήν μόνον έπί 
του παρόντος έπιδκύκω.

Εκείνο,εις ο ίδια έπιμένω,είναι ή διά της μητρός,ώς παιδα
γωγού καί άναμορφωτρίας εισαγωγή καί παρ’ ήμϊννέων προο
δευτικών ιδεών καί άναλόγου ένεργοΰ δράσεως άπό κοινού άμ- 
φοτέρων τών φύλων. Δεν θεωρώ έν τούτοις άχρηστον καί πε
ριττήν την πρακτικήν της γυναικός ώς συζύγου καί οικοδε- 
σποίνης μόρφωσιν. Ή αδελφή μου μάλιστα είναι ίδρύτρια καί 
διευθύντρια Ο ίχιαχής Έ φ η μ ερ ίδ ις , προωρισμένης άποκλειστι- 
κώς εις μόρφωσιν καλών καί οικονόμων οίκοδεσποινών, καί εις 
πρακτικήν διδασκαλίαν πασών τών γυναικείων τεχνών.

Πλήν τής έν τή έλευθέριρ Έλλάδι δημοσιογραφικής κινή- 
σεως, ήτις είναι μεγίστη, έάν ύπολογίσωμεν ότι δεν υπάρχει 
πόλις έπαρχιακή μή έχουσα καί ιδίαν έφημερίδα, αί πρω- 
τεόουσαι δέ τών νομών άνά τρεϊς καί τέσσαρας τοιαύτας, 
πολλαί καί σπουδαιόταται ύπό πολλάς έπόψεις έκδίδονται έ- 
φημερίδες έν Κωνσταντινουπόλει καί τή λοιπή Τουρκίιγ, Αύ- 
στρίιγ, Ρουμανίι»:, Αίγύπτω, Βουλγαρία, Κρήτγι καί Κύπρφ, 
έξυπηρετοΰσαι πάσγι δυνάμει τά έθνικ-ά ήμών συμφε'ροντα καί 
προστατεύουσαι τους έν τή ξένν) άδελφούς μας.

Έν γένει πολλά οφείλει ό Ελληνισμός εις την δημοσιογρα
φίαν, τον μέγιστον τούτον παράγοντα καί κυριώτατον μοχλόν 
τής προόδου.

Είμεθα όλοι ημείς, κυρίαι καί κύριοι, οί έχοντες την τιμήν 
νά άγωνιζώμεθα διά τοϋ καλάμου υπέρ τοϋ κοινοΰ καλοΰ, άνευ 
διακρίσεως δυνάμεων καί φύλου απανταχού τοϋ κόσμου, τά 
ισχυρότερα σώματα τής έμπροσθοφυλακής τής μεγάλης καί 
κραταιάς ανθρώπινης λεγεώνος, ήτις διά τής δικαιοσύνης, τής 
φιλανθρωπίας καί τής έπιστήμης διαγράφει νέους ορίζοντας 
διά την ευτυχίαν τής άνθρωπότητος.

Είμεθα οί άκαταπόνητοι σαλπιγκταί, οί άγγέλλοντες την 
εϊδησιν τοϋ κινδύνου, όπου αυτός υπάρχει, καί τονίζοντες 
τάς μουσικωτέρας τών οργάνων μας χορδάς οσάκις πρόκειται 
νά έγκωμιάσωμεν τό καλόν, τό μέγα καί τό αληθές.

Έγώ, ή έλαχίστη βεβαίως, έν τή τιμητική υμών φάλαγγι, 
σάς ευγνωμονώ διά τήν υψηλήν τιμήν, ήν μοί άπενείματε, 
προσκαλοΰντές με εις τό ύμέτερον συνέδριον, έξ ου άναμφιβό- 
λως πολλά ωφέλιμα καί καλά διδάγματα θέλω αποκομίσει διά 
τήν δημοσιογραφίαν τής πατρίδος μου.

Δ Ι Ε Θ Ν Ε Σ  Σ Τ Ν Ε Δ Ρ Ι Ο Ν  Τ Ω Ν  Γ Τ Ν Α Ι Κ Ω Ν

ΤΜΗΜΑ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΟΝ
Χ ι κ ά γ ο ν  3 0  Μ α ΐ ο υ

Μοί μένει τόσον ολίγος καιρός, ώστε είναι άδύνατον έπί 
τοϋ παρόντος νά έκθέσω έν λεπτομεοεία καί τακτική περι
γραφή τάς έργασίας πάντων τών τμημάτων. Αί σημειώσεις; 
μου θά μέ βοηθήσωσι νά καταστρώσω τακτικώς τήν έκτελε- 
σθεϊσαν έργασίαν, ευθύς μετά τήν εις ’Αθήνας έπιστροφήν μου.

Σήμερον περιορίζομαι εις τά κυριώτατα σημεία, τά παρέ- 
χοντα μείζον διά τάς άναγνωστρίας μου ένδιαφέρον καί σχε- 
τιζόμενα περισσότερον μέ τον σκοπόν τής έδώ έλεύσεώς μου.

Τήν εσπέραν τής χθές,έν τή μεγάλη αιθούση Ούασιγκτώνος, 
συνεδρίαζε τό καλλιτεχνικόν τμήμα τοϋ Συνεδρίου, ύπό τήν 
άμεσον προεδρειαν τής κ. Πόττερ Πάλμερ. Έπρόκειτο νά όμι- 
λήσωσιν αί διασημότεραι δραματικαί καλλιτέχνιδες τής Αμε
ρικής, καί νά έκτεθή ή καλλιτεχνική ένταϋθα γυναικεία κίνη- 
σις, καθ’ όλην τήν έξέλιξίν της. Ουδέποτε ούτε κατά τήν ήμέ- 
ραν τής ένάρξεως είχε συναθροισθή τόσον πλήθος.

Τό μέγαρον έπολιορκεϊτο έξωθεν ύπό χιλιάδων όλων κόσμου' 
ίνα άνοιξα] τις δρόμον ώφειλε νά άγωνισθή καί νά καταβάλη 
φοβερούς κόπους.

Ήτο έσπερίς έπίσημος, μέ ένδυμασίας χοροΰ, φέρουσα καλ- 
λιτεχνικώτατον χαρακτήρα. ’Από τής μεσημβρίας ή πρόεδρος 
τοϋ Συνεδρίου μοί άνήγγειλεν ότι θά ήμην ή πρόεδρος τής τι
μής κατά τήν εσπέραν ταύτην.

Ή αίθουσα ήτο πολυτελώς διεσκευασμένη. "Ανθη, σημαίαι, 
μαρμάρινοι προτομαί, ανάγλυφα, εικόνες καί πλήθος κόσμου· 
πολλοΰ, πολλοΰ, όσον ουδέποτε είχον ίδει συνηθροισμένον έν- 
τός αιθούσης.

Έπί τής έξέδρας ή πρόεδρος τής γυναικείας έκθέσεως κ. 
P o t te r -P a lm e r ,  ή αντιπρόεδρος κ. H enrott in , ή πρόεδρος τοϋ 
Συνεδρίου κ. M a y  W r ig t  L e w a l ,  έγώ ώς πρόεδρος επίτιμος 
καί αί τέσσαρες ρήτορες τής εσπέρας.

Ή κ. Πρόεδρος δι’ ολίγων λέξεων άνέπτυξε τό πρόγραμμα 
τής εσπέρας, μέ συνέστησεν εις τό κοινόν ώς έπίτιμον Πρόεδρον, 
λέγουσα ότι παμψηφεί ΰπεδείχθην νά προεδρεύσω τήν έσπέραν 
ταύτην διότι ή τέχνη έγεννήθη εις τήν Ελλάδα, καί οΰδείς 
τών μεταγενεστέρων λαών ήδυνήθη νά φθάση εις τό ιδανικόν 
ύψος εις τό όποιον £οί “Ελληνες καλλιτέχναι προήγαγον τήν 
Ελληνικήν Τέχνην.

Μετά ταΰτα μοί προσέφερε τεραστίαν έκ λευκών ρόδων αν
θοδέσμην, λέγουσα ότι συζευγνύμενον τό λευκόν τών ρόδων μέ 
τήν άνοικτήν κυανήν έσθήτά μου αποτελοϋσι την Ελληνικήν 
σημαίαν, τό έθνικάν ήμών έμβλημα.

Χειροκροτήματα ένθουσιώδη διέκοπτον έπανειλημμένως τ η ν  
Πρόεδρον, οσάκις δι’ έγκωμίων καί κολακευτικωτάτων λόγων 
προέφερε τό όνομά μου.

Άφοΰ δ ι ’ ολίγων λέξεών μου ηύχαρίστησα καί αυτήν και 
τό τόσον τιμήσαν με άκροατήριον, κατέλαβον τήν προεδρικήν 

θέσιν παρά τό πλευρόν τής κ. Πόττερ Πάλμερ.
Ή Πρόεδρος τότε δι’ ένθουσιώδους προσφωνήσεως έπαρου- 

σίασε προς τά κοινόν τήν έξοχωτέραν δραματικήν καλλιτέχνιο* 
τής ’Αμερικής κ. Έλεναν Μοδζε'σκα, τήν Σάραν Βερνάρ του 
Νέου Κόσμου, ήτις έν βαρυτίμω περιβολή, μέ άδάμαντας
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ξίας έκατομμυρίων|δολλαρίων, ώραία καί μεγαλοπρεπής άνήλ- 
θεν έπί τό βήμα.

Τό κοινόν έχειροκρότει καί έπευφήμει έν έξάλλω ένθουσιασμω.
Ή κ. Έλενα Μοδζε'σκα άνέγνωσεν ώραίαν πραγματείαν 

περί δράματος καθ’ όλους τούς αιώνας καί περί τής θέσεως τής 
γυναικός έν τώ δράματι. ’Ανέλυσε περιληπτικώς τά κυριώ- 
τερα έργα τοϋ Σοφοκλέους καί Εΰριπίδου, έξήρε τούς έν αΰ- 
τοίς γυναικείους χαρακτήρας καί ήκολούθησε τήν έξέλιξιν τής 
δραματικής τέχνης χειροκροτουμένη συνεχώς.

Μετά τό πέρας τοϋ άναγνώσματός της ή Πρόεδρος τή προσ- 
έφερε μεγάλην έξ έρυθρών ρόδων άνθοδέσμην. Αυτήν διεδέ- 
χθη άλλη έπίσης διάσημος καλλιτέχνη, ώραία καί νεαρά ή κ. 
Κλάρα Μάρρις, ήτις έπί μίαν καί ήμίσείαν ώραν ώμίλησε χω
ρίς σημειώσεις περί τοϋ κόσμου τών θεάτρων καί τών άγώνων 
τής γυναικός έν τώ Οεατρικφ σταδίω. ’Ως ρήτωρ, ώςγυνή, ώς 
καλλιτέχνις ύπήρξεν άπαράμΛλος. Ό ένθουσιασμός τοϋ άκροα- 
τηρίου ειχε κορυφωθή. Ενόμιζέ τις ότι ή γυνή έκείνη μέ τήν 
μικράν ουλήν κόμην της, μέ τούς μεγάλους μέλανας οφθαλ
μούς της,τούς έκπέμποντας άστραπάς κατείχετο ύπό ύπερφυ
σικής τίνος εμπνευσεως. Ελαβε δέσμην έκ ρόδων, έχειροκρο- 
τήθη,έπευφημήθη όσον οΰδεμία άλλη καί παρεχώρησε τήν θέσιν 
της εις την κ. Γεωργίαν Κέϊβαν, ήτις ώμίλησε περί τής αί- 
σθηματικότητος εν τφ δράματι καί περί δραματικών κριτών. 
■Καί αυτή ήρεσε,καί αΰτή έπέτυχε,καί αύτή έχειροκροτήθη.

Τέλος υπό τους ήχους λαμπράς ορχήστρας ή συνεδρίασις 
διελύθη, κατόπιν μικροϋ επεισοδίου, το οποίον ένέβαλε τό κοι
νόν εις μικράν άνησυχίαν. Διεδόθη ότι τό κτίριον ήπείλει πτώ- 
σιν ένεκα τοϋ πολλοΰ συνωστισμοΰ τοϋ πλήθους, ότι ήσθάν- 
θησαν τό έδαφος υποχωροϋν πρός τήν άριστεράν τής αιθούσης 
πλευράν. Αλλ’ άπεδείχθη ότι τά διαδοθέντα ήσαν άνακριβή 
καί τό πρός στιγμήν άνησυχήσαν κοινόν διελύθη έν ήσυχία, 
άποκομίζον τάς ώραιοτάτας τών έντυπώσεων.

Την αυτήν εσπέραν εν τή αιθούση) Κολόμβου συνεδρίαζε τό 
τμήμα τών έκπολιτιστικών γυναικείων εταιριών τών ’Ινδιών, 
και ολόκληρος σχολή μικρών Ινδών καί Αίθιόπων μέ τάς ιθα
γενείς ένδυμασίας των ύπεβλήθη εις έξέτασιν καί έξιτέλεσε δια
φόρους άσκήσεις καί έργασίας, περί ών προσεχώς έν έκτάσει.

Σ Τ Ν Ε Δ Ρ Ι Ο Ν  Γ Τ Ν Α Ι Κ Ω Ν
Μ Ε Γ Α  Γ Ε Γ Μ Α  Ε Ν  Τ Ω . Ξ Ε Ν Ο Δ Ο Χ Ε ΙΟ 1 Ρ Ι Σ Χ Ε Α Ι Ε

^Εοχάγον, οεύΟημ,ερόν
| Περί τήν 2αν μ. μ̂  ώραν τής Κυριακής, τό ΙΙροεδρεϊον 
του Εθνικού Συμβουλίου τών ’Αμερικανίδων Γυναικών παρέ
χετε μέγα γεΰμα εις τό ξενοδοχεϊον Ρισχελιέ πρός πάσας τάς 
ίένας προσκεκλημένας κυρίας. Η μεγάλη, ή άπεράντων δια
στάσεων αίθουσα τοϋ ξενοδοχείου τούτου, ήν δύναταί τις νά 
εκλάβγι ώς μουσείον, ήτο πολυτελώς καί πλουσίως διεσκευα- 
σμένη, διά σημαιών καί άνθέων καί στεφάνων. Δώδεκα μεγά- 

Ρκ τράπεζα1, ήσαν τοποθετημέναι εις τρόπον ώστε νά σχη- 
ματίζωσι πέταλον. Διεκοσμοΰντο ύπό πλουσιωτάτων έξ ά,ρ- 
Υφου καί κρυστάλλου καί φαγεντιανών έπιτραπεζίων σκευών, 
ι*ινα έπλαισιοΰντο ύπό στεφάνων έκ φυσικών ρόδων. Ή 
^εγη όλη έπεστρωμένη ύπό κατόπτρων, άναπαρίστα ύπό τήν 
ρταύγειαν τών ηλεκτρικών φώτων τό θαυμάσιον καί έκπα- 
ρ°ν θέαμα τοϋ πλούτου καί τής πολυτελείας, τήν οποίαν μό-

νον εις τήν ’Αμερικήν δύναταί τις νά έννοήση καλώς.
Αί κεκλημέναι κυρίαι έφερον πάσαι πολυτελείς γεύματος 

ένδυμασίας. Αί πλείσται ώραΐαι, πάσαι εύθυμοι, ευτυχείς, ηύ- 
χαριστημέναι. Κύριοι μόνον οί δημοσιογράφοι, καί οί σύζυγοι 
ή συνοδοί τών ξένων κυριών, πάντες μέ μέλαν ένδυμα.

Εις τήν τράπεζαν τής προέδρου κ. May Wrigt Lewal καί 
δεξιόθεν αυτής ή άντιπρόσωπος τής Γαλλικής Κυβερνήσεως 
κ. Ισαβέλλα Βοζελώ, παρ’αυτήν ή βαρωνίς Στάϊμπεργ, μία 
τών είκοσιπέντε άντιπροσώπων τής ’Αγγλίας. ’Αριστερόθεν 
τής προέδρου ή άντιπρόσωπος τής Δανίας καί παρ’ αυτήν ή 
τής Γερμανίας. ’Απέναντι τής προέδρου ή πρόεδρος τής Γυ
ναικείας Εκθέσεως κ. Πόττερ Πάλμερ, δεξιόθεν αυτής έγώ, 
και άριστερόθεν η κόμησσα τοϋ Άμπερδίν άντιπρόσωπος τής 
Σκωτίας. Παρ’ αύτάς αί δύο διασημότεραι γυναίκες δημοσιο
γράφοι τής Αμερικής, καί έπί τών δύο άπέναντι πλαγίων τής 
τραπέζης πλευρών οί σύζυγοι ένίων άντιπροσώπων.

Η μουσική ανέκρουσεν ώραία καί ένθουσιώδη έμβατήρια, 
τά γεύμα δέ ύπήρξε πλουσιώτατον εις έκλεκτά εδέσματα καί 
καθαρόν υδωρ. Εις τριακοσίας περίπου άνήρχοντο αί κεκλη - 
μέναι, έκάστη δέ τούτων άντεπροσώπευεν ίδιον έθνος καί ίδιον 
λαόν. Ή Κίνα, ή ’Ιαπωνία, ή Συρία, αί Ίνδίαι, ή Αυστρα
λία, πάντα τά τής Ευρώπης κράτη, πλήν τής Τουρκίας, πά- 
σαι αι έπικράτειαι τής’Αμερικής άντεποοσωπεύοντο έδώ.“Ολοι 
οί τύποι, όλαι αί φυσιογνωμίαι, όλαι αί γλώσσαι. Σωστός 
πύργος Βαβέλ.

Οι δυστυχείς ολίγοι άνδρες έχάνοντο εις τό γιγαντιαϊον 
τοΰτο γυναικείον συμπόσιον. Αί προπόσεις ήρχισαν. Πάσαι αί 
κυριαι ή μια κατόπιν τής άλλης έλαβον τάν λόγον καί έκ τοϋ 
προχείρου πάσαι ώμιλησαν [ώραία. Ήσαν λευκαί προπόσεις, 
διότι μόνον ύδωρ έπινον άλλ’ άδιάφορον, αί ένθουσιώδεις λέ
ξεις είχον θερμάνει πάντων τάς κεφαλάς καί τάς καρδίας.

Τέλος ό λόγος έδόθη καί εις τούς άνδρας. Τρεις τούτων 
άπεποιήθησαν. Οί λοιποί είπον όλίγας λέξεις, συγκεκινημένοι 
πρό τοιούτων ρητόρων. Ό σύζυγος τής προέδρου έφερε λαμ- 
πράν ύπέρ τής συζύγου του πρόποσιν, έξαίρων τόν ευτυχή οι
κογενειακόν βίον, όν δημιουργεί γυνή ευφυής καί ανεπτυγμένη.

ΑΠ ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΕΝΤΓΕΔΣΕΙΣ ΕΛΛΗΝΙΛΟΣ ΤΑ-ΕΜΤΙΑΟΣ
Ούδέν ύπάρχει κοινόν μεταξύ ’Αθηνών καί Κερκύρας Ό 

βίος, τά ήθη, ή άρχιτεκτονική, ή γλώσσα, ή φύσις είναι εν
τελώς διάφορά. Αλλά το ώραιότερον, τό θελκτικώτερον, τό 
χαριέστερον πάντων είναι ή φύσις έδώ. Πράσινον, λευκόν, ρό- 
δινον, ίόχρουν έν άπείροις άποχρώσεσιν, έν γραφικαίς έναλλα* 
γαϊς. Τό βασιλειον τών άνθέων, ών ή καλλιέργεια έχει τελειο- 
ποιηθή, άκμάζει έδώ έν όλν) τή μι̂ ροβόλω μεγαλειότητί του.
Ό άήρ μεθόσκει,ναρκόνει μέ τήν άρωματώδη πνοήν του. Σή
μερον μάλιστα, ότε ό καύσων καθιστφ βαρυτέραν τήν ευωδίαν 
τών άνθέων, νομίζει τις, ότι εύρίσκεται εις μέγα, άπέραντον 
θερμοκήπιον, τό όποιον όμως ή. γαλανή θάλασσα λούει παν- 
ταχόθεν, και τοϋ όποιου φίλεί μεθ’ ήδονής τό καλλιτεχνικώς 
πολύσχημον τριχαπτοειδές πλαίσιον τό άφρίζον καί εις μυριο- 
χρώμους άδάμαντας έκσπών κΰμα.

II αμαξά μας διατρέχει ταχέως την άπό τής πόλεως εις 
τό Κανόνι ώραίαν καί δενδροστολισμένην όδόν. Άφίνοαεν όπίσω
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μ χ ζ  το Μοα Repos,την [Αχγι*ην ταύτην βασιλικήν ίπαυλιν,καί τελίί τήν πλουσιωτεραν αχί πολυτιαοτέραν τοΰ κόσμου πυ- 
έντός ολίγου f, θάλασσία λεκάνη μέ τά μικρά νησίδιά της ζίδα, έφ ής αυγάζουσι τα χρώματα της ιριδος έν τκί; θκυ- 
άποκχλύχτει ττρό ήμών μίαν τών ωραιότατων καί γραφικω- μασιωτερχις συλλογχϊ;, χς ή ανθρώπινη φαντασία ήδυνήθη 
τάτων τοΰ κόσμου τοποθεσιών. Λωρίδες γης καί τχίνίχι ύδρο- ποτε να συλλάβττ,.
βαφείς θαλάσσης με μικράς ώς μίαν πλατείαν νήσους, με μι- Τό φώς διαδέχεται το σκότος, και ό φόλας τών ουράνιων 
κροτέρους βράχους, με κατάφυτους καί ποικιλόσχημους λό- σωμάτων άνάπτει τον ένα μετά τον άλλον πάντας τους φα- 
©ους, με μονάς άνδρών καί μονάς γυναικών, μέ ανάκτορα χύ- νους καί τους λαμ.πτήράς του. Ο πολυέλαιος τής μεγάλης και 
τοκρατειρών με μικρά καφφενείχ χωρίς καφφέ, με δροσοστα- τής μικράς Αρκτου μεγαλοπρεπής, λαμπρός διακρίνεται υπέρ 
λάκτους δέσμχς άνθέων, μέ αΰραν μυροβολον, μέ τάς ίδχνι- πάντας τούς λοιπούς, πάντοτε εις τήν ιδίαν δέ-riv, πάντοτε με
κωτε'ρας τοΰ Ζέφυρου πνοάς, ιδού το Κκνόνι.

Τό ώραιότερον τών συμπλεγμάτων, ή μαγικωτέρα τών το*
τό ίδιον σχήμα, πάντοτε μέ τήν ιδίαν δύναμιν Καί τό μαΰ- 
ρονήδη άτμόπλοιόν μας ε’ν τώ μέσω τής ουρανίας ταύτης τών

ποθεσιών είναι ή εις τά μέσον τής θαλαστίας ταύτης λεκάνης φώτων παννυχίδας, τής επ' άπειρον έντάς τής θαλάσσης άν-
κατατρασίνη μικρά νήσος, εν τή όποια ύψοΰται γραφικωτάτη τανακλωμε'νης, φαίνεται ώς ελάχιστη μέλαινα κηλίς, διχσχι-
καί έπιβάλλουσα ή μονή τών καλογήρων ής Κερκύρα;. Φαι ζουσα μεθ ύποκώφου ψόφου τό άπειρον κενόν, τό μεγα διχ-
νεται ότε οί άγιοι αυτοί άνδρες προεζοφλοόσιν έκεί τας παρα- στημα τών θαλασσίων εκτάσεων.
δεισίους απολαύσεις, απολαμβάνομε; άπλήστως τάς γοητευ- Αίφνης ό όρίζων άμαυροΰται, ό ουρανός σκοτίζεται. Πάντες
τικάς ταύτας τής φύσεως κχλλονάς. Ή μονή τών γυναικών 0ί φχνοί φαίνονται σβεσθέντες κχί ό επί τής γεφύρχς πλοίαρ-
τούναντίον είναι εν έρειπιώδες κτίριον, έκτισμένον επί ξηροΰ χος διακόπτει τάν δρόμον τοΰ πλοίου του. Μάτην συρίζει,
βράχου, έπί τοΰ όποιου ουδέ σκιά κάν δένδρου ή χλόης φαίνε- I μάτην μυκάται τό θαλάσσιον τέρας μας. Δέν δύναται νά προ-
ταί που. Ράκη μόνον ρυπαρά διακρίνω, άνι-ρτημένα έπί σχοι· χωρήση, άλλά και δέν όύναται νά άγκυροβολήστ,. Η ομίχλη
νίων εις τήν μικράν τής μονής αύλήν καί ικιάς γυναικών με είναι τόσον πυκνή, ώστε από τής ενδέκατης τή; νυκτάς μέχρι
σώματα καταπεπονημένα, μέ ώμους κυρ ούς, μέ φυσιογνω- τής όγδοης πρωινής ώρας δεν διεπλεύσχμεν ουτ4 ένός κάν
αίας σκελετώδεις κινουμένας έν τώ στενψ καί άκανονίστω έ- μιλίου δρόμον.
κείνφ χώρω. Καί ούτω αντικρύζομεν τό ΙΙρίντεζι, όχι τήν 4ην τής

Καί εδώ ή υπεροχή τοΰ άνδρός, ή διάκρισις, ή υπέρ αύτου πρωίας, άλλά την ΙΟην άκριοώς ώραν
ίδιαιτάτη τής εκκλησίας καί τοΰ Κράτους στοργή.

Καί έδώ,είς τού; κόλπους τής φύσεως, υπό τήν σκιάν τής 
θρησκείας, τής ίσότητος ή καταφρόνησις και έγκατάλειψις εις 
τήν γυναίκα, ή άθλιότης, αί στερήσεις καί αυτών τών τής 
φύσεως άναφαιρέτων δώρων.

Τί κάμνουν έδώ αί γυναίκες αύταί, έρωτώ τήν φίλην συνερ- 
γάτιδά μας κ. Φλωρεντίαν Φουντουκλή. ’Εργάζονται, ή προ 
σεύχονται ;

Ά λλά ναός δέν υπάρχει εις τόν άποτρόπαιον αύτόν βράχον 
καί αί δυστυχείς αΰται υπάρξεις, αίτινες έζήτησαν εις τους 
κόλπους τής εκκλησίας παραμυθίαν καί άνακούφισιν, τις οιδε 
ποιων θλίψεων καί μαρτυρίων, ουδέποτε ήκουσαν τόν λογον 
τοΰ Θεοΰ, ούδε'ποτε προσεύχονται εις τόν οίκον του μεγάλου 
αύτοΰ πατρός, τοΰ άντιλήπτορος τών δυ-¡τυχών.

Ούτε εργάζονται, ούτε προσεύχονται.
Αί δύω κύται φράσεις άρκοΰν μόνοι ίνα δώσωσιν ακριβή 

ιδέαν τής καταστάσεως τής εκκλησίας ήμών. Σχολίων δέν υ
πάρχει ανάγκη.

Τήν 4ην μ. μ. ώραν τό άτμόπλοιόν μας συρίζει τάν ύστα
τον πρός τήν θαυμασίαν νήσον άποχαιρετιστήριον συριγμόν 
του, καί ήμείς άποτείνομεν θερμόν καί μεστόν δακρύων βλέμ- 
υ.χ πρός τό τελευταίον τοΰτο όριον τής πατρίδο; μας, ήν άφι- 
νομεν διά χώρας μάκρυνάς, καί ήν άγνωστον άν θά έπανί- 
δωμεν.

*Η θάλασσα είναι ήρεμος καί διαυγής ώς κρύσταλλος, καί 
μόνον ό δρόμος τοΰ άτμοπλοίου συνταράσσει τά έγκατα αυτής 
καί σχηματίζει όπισθεν μας μακράν εκ λευκοτάτων άφρών 
ταινίαν, όφιοειδώς έξιλισσομένην.Αί ακτίνες τοΰ δύοντος ήλιου 
προσπίπτουσαι επί τής άφριζούσης θαλασσίας λωρίδος, μετα- 
βάλλουσιν έκαστον μόριον τοΰ ύδατος εις άνεκτιμήτου λάμ- 
ψεως καί χρωματισμού πολύτιμον λίθον, τό σύνολον ό' άπο-

Δευτέρα, 19 Μαίου 1893.

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  E N  T Û . Π Α Ρ Θ Ε Ν Α Γ Ω Γ Ε ΙΑ . Χ Ι Λ λ
Α Ρ Ι Σ Τ Ε Υ Σ Α Σ Α Σ  Μ Ι Κ Ρ Α Σ

ΟΛΓΑΝ ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΙΚΗ Ν  Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ

J rb  δροσάτα λουλουδάκια , μπουμπονχάχια  μυρωμένα  

Jvo  αγγελ ικά  παιδάκια ’σ τά  χα.Ιό τους το  σ χ ο λ ε ίο  

Έ φ ορέσανε στεφάνια "στό κεφάλι τψ ημ ένα  

Κ αι τής προκοπής ¿πήραν τό  πολύτιμο  βραβείο.

Τ ά  σ ν γχ α ίρ ο ν τα ι οί ζ έ ν ο ι, τά φ ιλούν γνω στο ί καί φ ίλ ο ι,

Ή  ααννούλα τους τά  β λέπ ε ι με συγχ ίνησ ι μεγάλη  

Κ α ί με ’μ ά τ ι δακρνσμένο μέ χαμόγελο  'σ τά  χ ε ίλ η ,

Μ έ φ ιλήματα τά  σφ ίγγει μ έσ ' σ τη  μ η τρ ική  ά γχάλη .

Τ ί  ευ τυχ ισμ ένη  μέρα  ! τ ί  σ τ ιγ μ ή  ευλογημένη !

Λ η σμ ονε ί τής συμφοραίς της, τάς βασάνους, τή  χηρε ιά  της 
Τ η ν  πληγή  που ε χ  άχόμη μ έ σ ’ σ τά  σ ιήθ ια  'ματωμένη  

Κ α ί χα ρά  καί ευ τυχ ία  π λημ μ υρ ίζε ι τήν  καρδιά τη ς .

Μ ια  ευχή χ ' εγώ σάς δ ίνω  άπό μ έ σ ’ άπ ' τήν  καρδιά μου  

Ν ά  προκόβετε 'σ τή  γνώ σ ι, 'σ τώ ν  γραμμάτων τή  σοφία, 

Σ α ν  τοΰ κήπον τά  δεντράχια  νά αυξάνετε πα ιδ ιά  μου 

Κ α ί τής μάννας σας νά εΐσθε καί χαρά  καί ευ τυ χ ία .

Κ ρ ύ σ τα λ λ έ*  Χ ρυαοβέργη
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Ε Ξ Ε Τ Α Σ Ε Ι Σ  

Π α ρ θ ε ν α γ ω γ ε ϊο ν  Χ Ι λ λ

Άπό τής παρελθούσης Δευτέρας ήρξαντο, διεξαχθεϊσαι καθ’ 
όλην τήν εβδομάδα μετ’ άκρας επιτυχίίς, αί έξετάσε·.ς τοΰ 
υπό τήν διεύθυνσιν τής δεσποινίδας Μπέσσης Μάσσωνος αρ
χαίου καί άοίστου τήςψπόλεώ; μας Παρθεναγωγείου Χίλλ.

Εύτυχήσασα, καθ’ ο γονεύς, νά παρευρεθώ εις αύτάς δέν 
δύναμαι νά μή εκφράσω καί δημοσίι* τά θερμότατα συγχαρη
τήριά μου πρός τε τήν άξιότιμον κ. Διευθύντριαν καί πρός 
άπαν τό άξιόλογον προσωπικόν τοΰ σεμνοΰ τούτου ιδρύματος 
διά τούς άτρύτους κόπους, ούς καθ’ άπαν τό σχολικόν αύτό 
ετος κατέβαλον πρός οσον ένεστι τελειοτέραν ηθικήν, πνεύμα 
τικήν κχί χριστιανικήν μόρφωσιν τών έν αΰτω διδασκοαένων.

Αναντιροητον ότι ουδεμια διδασκαλίμ δύναταί ποτε νά αν
τιστάθμιση την εκ του καλού παραδείγματος άπορρέουσαν. Εν 
τοιαύτη περιπτώσει ποιον ώραιότερον ζών παράδειγμα δυνά- 
μεθα νά εύχηθώμεν καί έπιθυμήσωμεν διά τάς θυγατέρας ήμών 
εκείνου, τό οποίον μας παρουσιάζει ο βίος τής δεσποινίδος 
Μπέσσης Μάσαωνοςτής, εύγενοΰς καί έ'-αρετωτάτης κόρης, ή 
τις ξένη τήν πατρίδα, άλλ’ ώς ή γνησιωτέρα Έλληνίς τήν 
Ελλάδα άγαπήσασα, τόσα ετη τά ώραιότερα τοΰ βίου αυ
τής κατηνάλωσε πρός ύγιχ μόρφωσιν τών Έλληνίδων μετά 
ζήλου καί αύταπαρνήσεως άπαντωμένης μόνον εις εκείνους, 
τούς οποίους διαθερμαίνει τό ιερόν πΰρ τής θρησκείας.

Εις τήν τελετήν τής άπονομής τών βραβείων εί'χομεν κληθή 
τήν τετάρτην μεταμεσημβρινήν ώραν τοΰ παρελθόντος Σαβ 
βάτου. Ταύτην έσφράγισαν αί εις τό μάθημα τής μουσικής 
εξετάσεις τής άνωτέρας τάξεως.

Έξ ευγνωμοσύνης διά τάς ώρας, άς έν καλλιτεχνική άπο- 
λαύσει διήλθον, δέν δύναμαι νά άποσιωπήσω τό όνομα τής 
νεαρας δεσποινίδος Ματθιλδης Γρηγοριάδου, ήτις πεπροικι
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Η  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α  T O T  Ι Ρ Γ Σ Ο Τ

Τ Ο  Μ Υ Σ Τ Η Ρ Ι Ο Ν
— Καλά λοιπόν, θείε μου, είπεν αϋτη πρός τόν Δόν Ζοζέ ήμέραν τινά, καθ’ 
έπέμενεν ούτος πλειότεοον τοΰ συνήθους, θά σάς υπακούσω, ύπό τ6ν όρον

«μως να έλθω πρότερον μετά τοΰ πρυσταιευομένου σας ενώπιον ύυιών εις 
Κ γ η σ ιν .  1
- ’Είν, άφ’ οΰ μέ ακούσει, έπιμένη νά με θέλή σύζυγον του ή επιθυμία σας 
«λει εκπληρωθή, θά γίνω άόμησσα Δέ Ροσεμπέλ.

I Ο γε'ρων τή ήνοιξε τάς άγκάλας του.
— ΤΩ προσφιλής μου, ίκραξεν έξαλλος εκ τής χαράς, μέ καθιστάς παν- 

! . ·
Πόσον ό παύμένος ό Χρίστ-.αν θά χαρή. Υπάγω τώρα αμέσως νά τόν είδο- 
ιήσω, διότι δέν πρέπει νά αναβάλλεται ή τόσον ευτυχής δε’ αυτόν στινμή 

«'¡η. . . .  “
Τ . Η Ναδίνη ητο κόρη, έχουσα μεγάλην ίσχύν χαρακτήρος. "Απαξ λαβοΰσα 

μιτν απόφασιν δέν έννόει νά έ .ιφέρη παρα-ήρησίν τινα.
Κ ^ τ ιγ μ ά ς  τινα: μετά τά άνω-έρω ό Χ.ίστιαν συνοδευόμενος ύπό του Δόν Ζοζέ 
' ορχετο πρός αυτήν :
■  — Σέ παραδέχεται ώς σύζυγον, άγαπητόν μου τέκνον, άνεκραξεν ό γέρων 
|«ράτητος έχ τής χαρά;. 'Ω ! είμαι πάρα πολύ ευτυχής τξ άληθεία . . . ‘τώρα 

®νναμαι ν£ άποθάνω ήσυχος, άφοΰ τό δνειρον τών τελευταίων μου ήμεεών 
ΕΒραγματοποιήθη ί . . .
Ε , ρ  Συγγνώμην, θείε μου, διέκοψεν είποϋσα ή Ναδίνη, σπεύδετε, νομίζω, 
Ε *Υ ον ειδοποίησα ότι έπεθύμουν νά Ιξηγηθώ πρότερον μετά τοΰ κ Δέ 
« μετά τήν έξήγησίν μου ταύτην αί έπιθυμίαι αυτού να

‘Ροποποιηθώσιν ή καί νά έκλείψωσι χαθ’ δλοκληρίαν.
| 7 "  Ομιλήσατε έλευθέρως, δεσποινίς, είπεν δ Χρίστιαν ύποχλινόμενος. Έκ 

■μιου καί εύγενοΰς πλάσματος ώ; ύμεΐ:, άγνα! μόνον και ύψηλαί σκέψεις δύ- 
Ρ^ται νά προέλθωσιν. Ό εύπειθέστερος τών θεραπόντων ύμών σάς ακούει.

σ,αένη διά μουσικοΰ ταλάντου οΰ τοΰ συνήθους,μας συνικίνησίΤ 
μάς κατθνθουσίασε διά τών λίαν επιτυχών μουσικών εκτελέ
σεων της, τυχοΰσχ αυτη λίαν δικαίως τοΰ πρώτου τής μου- 
σικής βραβείου και επανεΛημμένως ύπό τοΰ έκλεκτοΰ έξ άμ- 
φοτέρων τών φύλων άκροατηρίου χειροκροτηθείσα, ώς έπίσης 
καί τά ονόματα τών μετά πολλής δεξιότητας καί χάριτος έκ- 
τελεσασών διαφόρους μουσικάς συνθέσεις νεαρών δεσποινίδων 
Κ. Μπούμπουλη, Α. Μάσσωνος, Ρ. Μενάγια, Π. Μενάγια, 
Μ. Ροντοπούλου, Ε. Χαρισιάδου, Α. Λοβέρδου, έν τέλει δέ 
τών έκ Ρωσσίας Αδελφών Άσλανίδου, αίτινες μεθ’ όλην τήν 
τρυφεράν ήλικίαν έπα ιζαν καί αύτα ί πολύ καλά τό  μέρος τω ν .  

Οταν δέ λάβη τις ύπ’δψιν του ότι τά πλείστα τών παρ’αυτών 
έκτελεσθέντων μουσικών τεμαχίων ήσαν δύσκολα εργα κλασι- 
κής τέχνης, δέν δύναται νά μή κρίνη άξιον θερμών συγχαρη
τηρίων τόν κ. Ξανθόπουλον, όστις εις μεγάλην μουσικήν ικα
νότητα συνενοί και το ευμέθοδον τής διδασκαλίας, όπερ απα
ραίτητον παντος καλοΰ διδασκάλου.

Ε ν  'Λ θήνα ις τή  ί ί  ’Ιουν ίου  1893

Μ ί α  Μ ή τ η ρ

Θ Ε Α Τ Ρ Α
Θ Β Α Γ Ρ Ο Ν  Τ Σ Ο Χ Α .  Β α β υ λ ω ν ί α .  Τ ό  ά ρ χ α ιό τ β τ ο ν  τ ώ ν  Έ λ λ .  ?ρ γ ω ν  

τ ο υ  α ε ι μ ν ή σ τ ο υ  Β υ ζ α ν τ ίο υ  ή  Β α β υ λ ω ν ί α ,  έ π α ίχ θ η  κ α τ ά  τ ή ν  Ι σ π έ ρ α ν  τ ή ς  
π α ρ ε λ θ ο ύ σ η ς  π έ μ π τ η ς  μ ε τ ά  μ ο ν α δ ικ ή ς  ε’ π ι τ υ χ ί α ς  ύ π ό  τ ο ϊ  Ι Ι α ν ε λ λ η ν ιο υ  δ ο α -  
μ α τ ι κ ο ΰ  θ ιά σ ο υ .  'Ο  κ .  Ν ικ η φ ό ρ ο ς  ώ ς  α ν α τ ο λ ί τ η ς  μ α ς  Ι κ α μ ε  ν ά  ά ν α μ ν η τ θ ώ μ ε ν  
τ ή ς  π α λ α ια ς  τ ο υ  δ ό ξ η ς ,  κ α θ ’ ή ν  τ ό σ α ς  έ δ ρ ε π ε  δ ά φ ν α ς  ώ ς  ’Α γ α θ ό π ο υ λ ο ς ,  Ά ρ -  
χ ο ν τ ο χ ω ρ ι ά τ η ς , Κ α π ν ο δ ο χ ο κ α θ α ρ ι σ τ ή ς  κ α ί  ά π έ δ ε ιξ ε ν  ο τ ι  δ ια τ η ο ε ΐ  έ τ ι  π λ ή ρ η  τ ή ν  
κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή ν  α ύ τ ο ΰ  ά ξ ί α ν .  Ό  κ .  Ι Ι α ν τ ό π ο υ λ ο ς  ώ ;  Ι π τ α ν ή σ ιο ς , ά σ τ υ ν ό μ ο ς '  μ ο .  
ν α δ ικ ό ς ,  ο υ σ ιχ ώ τ α τ ο ς ,  α φ ε λ έ σ τ α τ ο ς ,  ώ ς  γ ν ω ρ ίζ ε ι  ν ά  υ π ο κ ρ ίν ε τ α ι  τ ε λ ε ί ω ς ,  ό κ  
Χ έ λ μ η ς  ώ ς  Χ ί ο ς  ύ π ε ρ έ β η  τ ά ς  π ρ ο σ δ ο κ ία ς  μ α ς ,  ά ν α μ φ ι β ό λ ω ς  δ έ  ό νεαρός’ η θ ο 
π ο ιό ;  έ ξ έ χ ο υ σ α ν  θ ά  κ α τ α λ ά β η  θ έ σ ιν  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  σ υ ν α δ έ λ φ ω ν  τ ο υ  ά λ λ ά  κ α !  τ ά  
λ ο ιπ ά  τ ο ΰ  θ ιά σ ο υ  μ έ λ η ,  ι δ ία  ό  κ .  Β ε ν τ ο ύ ρ α ς  ώ ς  ά λ β α ν ό ς  θ α υ μ ά σ ιο ς ,  ε π ί σ η ς  
Ι π ι τ ο χ ώ ς  ύ π ε κ ρ ιί ί ίη σ α ν  τ ά  μ έ ρ η  τ ω ν .

Ή Ναδ£νη μετά παρρησίας πολλής είπεν αύτώ αμέσως.
—_ Οσω μακράν καί άν ίνατρέξω εις τά ; άναμνήσει; υ,ου, κύριε κόμτ εν

θυμούμαι οτι ειοον πάντοτε πλησίον μου παιδιον τ ι, τό'τέκνον τών καλλίτε
ρων των γονέων μου φίλων, τό όποιον ?,το κατά τινα μόνον έτη αεγαλε'τε- 
ρον μου καί το δποιον ηγάπων τελειότερου άφ’ οσον άδελυή δύνατύι νά άνα- 
πήση αδελφ^ον. Οχε βραόύχερον μέ είπον, δτι χό παιδιον χοΰχο ένέν το α ν τ -  
σχήρ μου ευρον χό πράγμα φυσικώτατον, άφοϋ οϋδ’ έλάχι,χον μόριον χάς 
καρόιας μου ανηχεν εις άλλον χινά έκχός αϋχοϋ.

Πρό τινων μηνών ένχούχοις, καθ’ ήν εποχήν ένόμιζον τήν ευχυνίαν μου 
πλήρη, οχε ανέμενον αυχόν καί χήν μητέρα του διά νά χ.λέσωμιν τόν γάμον 
μ*ς άττ-δανε, και απεΟανε προδίβων με.

Τό τραύμα ύπήρξε πολύ βαθώ, δέν σάς χό κρύπτω. ’Ανήκω είς γένος ΰπερτ- 
φανον, τό όποιον αισθάνεται βαθέως πάσαν προσβολήν καί δέν συγχωρεί εΰ-

■0 ’Ολιβιέρο; Ζάκομψεν είναι δι’ έμέ σήμερον ώς νά μή ύπήρξε ποτέ, 
άλλ ή καροια μου πληγεΐσα εις τά καίρια δέν δύναται νά πάλη έκ νέου έξ 
ερωτος, σας προειδοποιώ. '

Την έχτιμησιν μου καχ’ άρχάς, χήν αγάπην καί χρυυερότητά μου βραδύ
τερου δύναμαι νά σάς προσφέρω, χό νά άπαιτήσηχε όμως πλειότερον χού-ου 
θα ητο αυτόχρημα παραφροσύνη.

Ό Χρίστιαν έγονυπέτησε ποό αυτής.
-  ’Ω Ι δεσποινίς, Ιστέ εύλογημένη, εΤπε^ιά τούς λόγους, τούς όποιους ποό 

μιχρου έπροφέρετε. *
’Εκτίμησις, άγάπη, χρυφερόχης, χί υπάρχει έν τώ  χόσμω καλλίχεοον άπό 

τα έςα.ρεχα χαυτα αισθήματα προσφεοόμενα μάλιστα άπό’ χαοδία; ώ; χτν 
ιοικην σας ;
_ Παραχωρήσατε μοι ε’ν πρώτοις ταΰχα καί όσον άφορά χό άλλο, πρός χό 
οποίον ή καρδία σας έπί τοΰ παρόντος ^ιένει κλειστή, διά τού σσοδροΰ προ; 
υμας πάθους μου, τοΰ άκαχαβλήτου εριΛός Jiou, χής ύπό πάσαν ’ δοκίμασ αν 
αφοσιώσεώ; μου θά κατορθώσω, είμαι βέβαιος, ώστε νά άναπχυχθή Ιν ύμ'ν.

Μέ βλέπετε γονυπετή πρό τών ποδών σας γονυπετής σάς καθικετεύω νά 
γίνετε σύζυγός μου. Έλθετε πρός με, έγώ άναλαμβάνω νά θεοαπεύσέϋ τήν 
πληγωμένην καί κλγοϋσαν καρδίαν σας.

Τόσον ε’πιδεξίω; 6 Χ .ίστιαν Δέ Ροσεμπέλ ΰπεχρίθη χό μέρος του τόσον 
άνεπίληπχον καί φυσικήν χατώςθωσε νά εϋρη στάσιν, χύσω δέ άπλ’τ ν  καί 
ειλικρινή Ικφρασιν προσώπου, ώττε ή Νοδίνη, λίαν συγκεκιόηυένη, έξ όλων 
τούτων άφήκε τ+,ν γεΤρα αόχής εντόη τής τού νεανίου.

#
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Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Π Α Ρ Α Δ Ε Ι Σ Ο Σ .  Ή  μ ο ν α δ ικ ή  χ α λ λ ι τ έ χ ν ι ς  μ * ς ,  « ί α ;  
σ υ γ χ ε ν τ ρ ο ϋ σ α  σ υ μ π ά θ ε ι α ς  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί  μ ε τ ά  τ ο ΰ  θ ιά σ ο υ  Α ι σ χ ύ λ ο υ  τ ά ς  έ ν  τ ψ  9 ε-  
α τ ρ ω  Π α ρ α δ ε ίσ ιο  π α ρ α σ τ ά σ ε ις  τ η ς , θ α υ μ α ζ ο μ έ ν η ,  χ ε ιρ ο κ ρ ο τ ο ύ μ ε ν η  υ π ό  τ ο υ  χ α -  
τ α χ λ ύ ζ ο ν τ ο ς  χ α θ ’ Ι σ π ίρ α ν  τ ο  © Ι α τ ρ ό ν  χ ό σ ρ ιο υ ,  ά ν χ δ ε ιχ ν υ ο μ ε ’ν η  ό λ ο ν ε ν  έ ξ ο χ ω -  
τ ί ρ α ,  θ α υ μ α σ ιω τ ε 'ρ α .  Ή  Ό δ έ τ τ η ,  η  Φ ρ α ν σ ιγ ό ν  Ι δ ιδ α χ θ η σ α ν  ύ π ’ α ύ τ η ς  χ α ί  τ ο υ  
χ .  Ι ί ε τ ρ ί δ ο υ  μ ε τ ά  π α ρ ισ ι ν ή ς  έ π ι τ υ χ ία ς .  Ο ί  ά π ο τ ε λ ο ϋ ν τ ε ς  τ ό ν  θ ία σ ο ν  Α ι σ χ ύ λ ο ν  
η θ ο π ο ιο ί  ε ί ν α ι  δ λ ο ι  έ χ λ ε χ τ ο ί ,  π ρ ο ω ρ ισ μ ί ν ο ι  έ π ι τ υ χ ώ ;  ν ά  δ ιδ ά σ χ ω σ ι  δ ρ α μ α τ α .  
Ε ίν α ι  α λ η θ ώ ς  ε ύ χ ά ρ ισ τ ο ν  ο τ ι  ά π ε σ χ β ρ α χ ίσ θ η  ή  π α λ α ιά  σ χ ο λ ή ,  τ ο  π ρ ο σ π ε π ο ιη -  
μ έ ν ο ν  ή θ ο ς ,  ή  ρ ι ν ο φ ω ν ί α .  Ε ίν α ι  δ λ ο ι  χ ο μ ψ ο ί ,  α φ ε λ ε ί ς ,  ό π ο χ ρ ιν δ μ ε ν ο ι  φ υ σ ιχ ώ -  
τ α τ α ·  ή  Έ λ λ .  Σ χ η ν ή  π ρ ο ο δ ε ύ ε ι  χ α τ α π λ η χ τ ιχ ώ ς .

ΑΛΛΗ ΛΟ ΓΡΑΦ ΙΑ
Κ α ν  Ε . Α .  Π · Γ χ λ ϋ ζ ε ο ν .  Σ υ ν δ ρ ο μ ή τ ρ ια  έ ν ε γ ρ ά φ η τ ε ,  σ τ ε ί λ λ α τ ε  ά ν τ ί τ ι μ ο ν  

δ ιά  Γ α λ λ .  γ ρ α μ μ α τ ο σ ή μ ω ν . — Κ α ν  Κ .  Ρ ·  Π ε ε ρ χ ε δ ί·  Ε λ ή φ θ η σ α ν ,  έ ν ο γ ρ ά φ η Τ υ ,  
μ ε τ ά φ ρ α σ ί ς  σ α ς  δ η μ ο σ ιε υ θ ή σ ε τ α ι  έ ά ν  έ γ χ ρ ιθ ή .  — Κ α ν  Ε ·  Α .  Λάρεαχν. Έ λ ή -  
ρ θ η σ α ν ,  μ υ ρ ί α ;  ε ύ χ α ρ ισ τ ί α ς . — Κ α ν  Ε .  Τ .  Βάρναν. ’ Ε π ισ τ ο λ ή  σ α ς  έ λ ή φ θ η ,  
ν έ α ι  σ υ ν δ ρ ο μ ή τ ρ ια ι  ε ις  « Ο ικ ια κ ή ν »  έ ν ε γ ρ ά φ η σ α ν ,  ρ ύ λ λ α  ά π ο σ τ ί λ λ ο ν τ α ι . — Κ α ν  
Ε .  Μ ·  Ί θ ά χ η ν .  Χ ρ ή μ α τ α  ε λ ή φ θ η σ α ν ,  μ υ ρ ία ς  ε ύ χ α ρ ισ τ ία ς  δ ι  ’ ε υ γ ε ν ε ΐ ς  σ α ς  
φ ρ ο ν τ ίδ α ς  χα'ι ε ν θ ο υ σ ιώ δ ε ις  σ α ς  ¿ π ι σ τ ο λ ά ς .  —  Κ ο ν  Μ .  Μυτιλήνην. Έ λ ή φ θ η -  
υ α ν ,  μ υ ρ ία ς  ε ύ χ α ρ ισ τ ία ς . — Κ ο ν  Γ .  Π .  Ξάνθην. ’ Ε π ι τ α γ ή  έ ξ η ρ γ υ ρ ώ θ η ,  μ υ 
ρ ία ς  ε ύ χ α ρ ισ τ ί α ς . — Κ α ν  Γ .  Δ .  Γ .  Μουδανιά. Έ λ ή ρ θ η σ α ν  δ ρ . 1 6 ,  ε ις  « Ο ι 
κ ια κ ή ν »  " έ ν ε γ ρ ά φ η τ ε , ,  ε υ χ α ρ ι σ τ ο - υ μ ε ν . Κ α ν  Ε .  Π .  Α ε υ χ ω σ ί α ν .  Έ λ ή ρ θ η σ α ν ,  
ε ό χ α ρ ισ τ ο ϋ μ ε ν .  —  Κ ο ν  Α.'Ν· Τ . ’Αλεξάνδρειαν. Γ ’ ρ υ λ λ ά δ ι ο ν  « Ο ’ι χ ια χ ή ς »  
έ χ δ ίδ ε τ α ι  ε’ι ς  τ ό  τ ί λ ο ;  τ ή ς  Ι δ δ ο μ ά δ ο ς .  — Ε . Κ .  Σύρον. Π ο ίη μ α  θ α υ μ ά -  
σ ιο ν ,  ά λ λ ’ ά δ υ ν α τ ο ύ μ ε ν  ν ά  τ ά  δ η μ ο σ ιε ύ σ ω μ ε ν  χ α θ ό τ ι  α φ ο ρ ά  π ρ ο σ ω π ιχ ώ ς  τ ή ν  χ .  
Π α ρ ρ Ι ν .— Κ ο ν  I .  Κ .  Β β η ίβ ο α β ί .  Μ ό ν ο ν  τ ή ν  τ ο υ  τ ρ ί χ ο ν τ ο ;  έ τ ο υ ς  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  
σ α ς  ο φ ε ίλ ε τ ε  ώ ;  χα'ι τ ή ν  τ ή ς  « Ο ικ ια κ ή ς »  ε ις  ή ν  ε’ ν ε γ ρ ά ρ η τ ε .

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
Κατά τού χιτρινίσματος των άσπρορρούχων. Γ Ι ο λ λ α 'ι Κ υ ρ ί α ι  ν υ μ -  

» ε υ ό ιχ ε ν α ι  λ α μ δ ά ν ο υ σ ι  π ο λ λ ά ς  δ ω χ ε κ ά δ α ς  ά σ π ρ ο ρ ρ ο ό χ ω ν  δ ιά  π ρ ο ΐχ α .  Μ ε τ α χ ε ι 
ρ ί ζ ο ν τ α ι  β ε β α ίω ς  δ ύ ο  ή  τ ρ ε ι ς  δ ω δ ε κ ά δ α ς ,  τ ά  λ ο ι π ά  δ έ ρ υ λ λ ά τ τ ο υ σ ι  δ ιά  τ ό  μ ά λ 
λ ο ν  Μ ε τ ά  τ ρ ία  ή  τ ί σ σ α ρ α  ε τ η  τ ά  ω ρ α ία  α ύ τ ά  ά σ π ρ ό ρ ρ ο υ χ α  κ ι τ ρ ι ν ί ζ ο υ ν ,  δ υ -  
σ χ ο λ ώ τ α τ α  δ ε  ά ν α χ τ ώ σ ι  τ ό  λ ε υ κ ό ν  τ ω ν  χ ρ ώ μ α .  Π ρ ό ς  ά μ ε σ ο ν  Ι π α ν ό ρ θ ω σ ιν  τ ο ΰ  
α τ υ χ ή μ α τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ  π ρ ά τ τ ε τ ε  ώ ς  Ι ζ ή ς : Ι Ι λ ύ ν ε τ ε  χ α λ ώ ς  ώ ς  σ υ ν ή θ ω ς  τ ά  ά σ π ρ ο ρ -  
ρ ο υ χ α  τ α ΰ τ α ,  χ α ί  ά ρ ο ϋ  ξ ε π λ υ θ ώ σ ι  χα'ι δ ιά  κ α θ α ρ ο ύ  υ δ α τ ο ς ,  σ χ η μ α τ ί ζ ε τ ε  ε ν  
μ ί γ μ α  δ ιά  τ ρ ιώ ν  δ ό σ ε ω ν  ο ι ν ο π ν ε ύ μ α τ ο ς  χα'ι μ ια ς  δ ό σ ε ω ς  ε λ α ίο υ  τ ε ρ ε β ίν θ η ς .  
Π λ η ρ ο ϋ τ ε  σ χ ά ρ η ν  π ε ρ ι έ χ ο υ σ α ν  π έ ν τ ε  σ υ ν ή θ ε ις  κ ά δ ο υ ς  ΰ δ α τ ο ς  χα 'ι έ ν  α ϋ τ ώ  ρ ί 
π τ ε τ ε  δ έ χ α  κ ο χ λ ιά ρ ι α  έχ  τ ο υ  ά ν ω  μ ί γ μ α τ ο ς ,  ή τ ο ι  ε ις  έ ν α  κ ά δ ο ν  υ δ α τ ο ς  έ χ ε τ ε  
α ν α λ ο γ ία ν  δ ύ ο  κ ο χ λ ιά ρ ια  μ ίγ μ α τ ο ς .  Ε ις  τ ό  ύ δ ω ρ  τ ο ύ τ ο  Ι χ π λ ύ ν ε τ ε  δ ιά  τ ε λ ε υ -

 Κ ,χ* Χοιπόν, είπε, θά χάμω τήν άπόπειραν αέτήν. Έν π ίσ η  περιπτώ-
σει όρχίζομαι νά είμαι δι’ ΰμά, ευγνώμων χαί άφωσιωμένη φ ίλη, οσον π ι
στή χαί τ ιμ ία  σύζυγος.

Εις γωνίαν τινά ό Ζοζέ έξαλλος έχ τής χαρά; άφθονα έχυνε δάκρυα. Ένα 
μήνα μετά τά άνωτέοω έτελοϋντο οί γάμοι αυτών έν Αβάνα, άλλά χατα ρη
τήν διαταγήν τής Ναδίνης άθορύβω; χαί ά-ευ τινός λαμπρότητας, μετ έπι- 
φ υ ' λ ά ξ ε ω ς ,  -ήν όποιαν έδιχαιολόγει ό πρόσφατος έ  :ι θάνατος τής μκρχησίας 
Δέ Σάντα Κρούζ

Έν δ’ έτος μετά τόν γάμον των έγεννάτο ή ^θηρεσία.
Ή ευτυχία τότε τοΰ Αόν Ζοζέ ύπερέβη πάν δριον. ^ _ ,
Γενόμενος άνάδοχος_τής μικρά; ήγάπησεν αύτήν εύθ’υς έξ άρχής ώς ού- 

δένα εις τόν κόσμον είχεν άγαπήσει.
Τής Ναδίνης έξ εναντίας,έφ’ δσον παρήρ-χετο δ καιρός έπι τοσουτον η-υξανεν 

ή θλϊψις χαί ή άπογοήτευσις, αΐτινες είχον καταλάβει αύτήν εύθύς μετά τόν
γάμον της. , , , .

ΓΗ εναντίον τής Παυλίνας χαί του Ολιβιέρου αγαναχττ^ις ττ,ς είχε χατ^υ- 
νασθή. Τό μόνον αίσθημα, τό όποιον κατείχε νϋν αύτήν ές ολοκλήρου ητο 
άπαοαμύθητος άπελπισία, διότι είχε νυμφευθή μετ’ άνθρώπου, δστις δίν τήν
ήγάπα. Τ

"Οτι ό κόμης Δέ Ροσεμπέλ οΰδεμίαν πρός αυτήν ησθανετο αγαπην ητο ολο·
φανερόν.

Μεθ’ δλας τάς πικρία; και θλίψεις της είχεν δλην τήν καλήν διάθεσιν νά 
είναι διά τόν σύζυγόν της φίλη τρυφερά καί άιρωσιωμένη Εκείνος άπ’ ένκν- 
τίας μετά τού; πρώτους άπό του γάμου των μήνας είχε γίνει ψυχρότερος πά- 
ν 0υ,αμίλητος σχεδόν, άποδοκιμάζων πανθ’δσα Ιπραττεν ή σύζυγός του,έποερί- 
νων’ τκ πάντα, τήν οικίαν, τόν τόπον, τά ; έξεις τών ανθρώπων, μεθ’ ών ητο 
υποχρεωμένο; νά συζή.

Καί επί παρουσία μέν του Δδν Ζοζέ συνεκράτει κάπως εαυτόν, δτε όμως δ 
κρεολός άπουσί.ιζε, τότε ή δυσθυμία αύτοΰ ύπερέβαινε παν δριον χαί θύματα 
πάντοτε αύτί,ς ησαν πρωτίστως μεν ή Ναδίνη, κατά δεύτερον δέ λόγον η Σι- 
βύλλτ, Συ^νάκις δια να χάμη, έλεγεν, όπως όλοι ο: άνθρωποί τής θέσεώς του 
ό Χρίστναν "μετέβα'.νεν εις Κούμπαν· έχει δε αί έν τώ χαρτοπαίγνιά) απώλεια*, 
του υπί,ρςαν τόσω σημαντιχαί, ώττε έδεησε νά καταστήσω αύτάς γνωστας εις 
τόν χ. Δέ Σάντα Κρουζ.

Διότι ούτος χατα τόν γάμον είχε κρατήσει δλην χύτου την περιουσίαν, 
χωρίς νά παραχώρηση ούδ* έλάχιστόν μέρος αυτής, ειπών.

τ α ία ν  φ ο ρ ά ν  τ ά  χ ι τ ρ ιν ι σ θ έ ν τ α  ά σ π ρ ό ρ ρ ο υ χ α  κ α ί  α π λ ώ ν ε τ ε  ε ις  τ ο ν  ή λ ι ο ν .  Μ ε τ  
έ χ π λ ή ξ ε ω ς  π α ρ α τ η ρ ε ίτ ε  ε υ θ ύ ς  ά μ α  ξ η ρ α ν θ ώ σ ιν ,  ό τ ι  ε ι ν ε  λ ε υ χ ό τ α τ α ^ ω ς  χ ι ώ ν  
χ ω ρ ί ς  ο ΰ δ ε μ ία ν  ν ά  ύ π ο σ τ ώ σ ι  β λ ά β η ν ,  ή ν  ή  σ ό δ α  Λ ί  τ α  σ υ ν ή θ η  ά λ α τ α  σ υ ν .  
ε π ά γ ο ν τ α ι .

ΣΥΝ ΤΑΓΗ
Μπαρμπούνια ’σ το  πιάτο. Τοποθετείτε έντός λεπτού άβαθούς χάλκινου 

δοχείου μικρούς ιχθύς χαί ιδίως μπαρμπουνάχια, άφού προηγουμένως έπιπάσ- 
σετε τό δοχείον διά γαλέτας κοπανισμένης- ρίπτετε άρχετόν Ιλαιον χαί λεμόνι 
κόπτετε χαθαρισμένον σχόρδον άρχετόν εις πολύ λεπτά τεμάχια, κόπτετε μαι- 
τανόν άφθονον πολύ λεπτόν- τοποθετείτε έπί δυνατής πυράς χύτραν πλήρη 
ζέοντος ϋ'δατος, δπερ έξαχολουθεί βράζον ϊσχυρώς. Έπ’ αύτής δέ τοποθετείτε 
τό υπό τών Ιχθύων, ώ; προείπομεν έστρωμένον δοχείόν σας, το όποιον σκεπά
ζετε. "Αμα οί μικροί ίχθϋς ψηθώσι δι’ αύτοΰ τον τρόπου, τοτε τοποθετείτε τό 
έμπεριέχον αύτούς δοχείον κατ' εύθείαν έπί τής πυράς, δπως μείνωσιν όλίγα 
λεπτά χαί σχηματισωσιν έλαφράν κρούσταν.

Το φύλλον τοΟ [ληνός Ιουνίου τής Ο ικιακής Έ φ η -  

μ ε ρ ίό ο ς  διανεαηθήσεται τήν -προσεχή Κυριακήν.

'Ο άπο της έκδόσεως της « Εφηρ.. τών Κυριών» τακτικός 
διανβρευς καί είσπράκτωρ αύτης, ζητιι οϊαν δηποτε υπηρεσίαν 
σχ6τιζθ(λένην προς το επάγγελμα του. Είναι τΐ[/.ιωτ<χτος, χχι 
τόν συνιττώ[Λεν θερμώς.

ΠΟΐ ΡΑΠΤΕΤΕ ΤΑ ΘΕΡΙΝΑ ΣΑΣ ΦΟΡΕΜΑΤΑ
"Οπου ή καλαισθησία συνοδευορένη ύπό της οίκονορίας 

σας καλεϊ. Αί πολυπληθείς πελάτιδες της κ. ’Αθήνας Βιτζέν- 
τζου εννόησαν βε'βαια ότι περί αύτης πρόκειται. Ούδέν ώραιό- 
τερον, πλουσιώτερον, καλαισθητικώτερον καί χαριε'στερον 
τών τελευταίων φορεράτων, άτινα έξηλθον κατά την ίβδο- 
ράδα ταύτην έκ του εργοστασίου τούτου. Πολλαί τών έν 
ταΐς έπαρχίαις πελατίδων της ηύχαρίστησαέ ήράς διά τήν έν 
τή« Έφηρερίδι τών Κυριών» συστασιν τοΰ εργοστασίου τούτου’

Έλπίζορεν ότι καί πάσαι αί εις τήν νέαν σύστασίν ρας ύ· 
πείκουσαι, θά εΰρεθώσιν έντός ρικροϋ εις τήν αύτήν εύχάρι
στον θέσιν.

— θά σάς δοθή άκεφαία βραδύτερον είτε τήν κρατήσω είτε τήν παραχω* 
ρήσω δέν είναι έ’ν καί τό αύτό ",  ̂ -

Ή Ναδίνη γενναία καί αφιλοκερδής, ώς γνή σ ια  χοεολή, δέν διεμαρτυρηθη 
εύρίσκουσα φυσικήν τήν τοιαύτην κατάστασιν.

Ό  Χρίστιαν άπ’ έναντίας είχε διάθεσιν νά χάμη πολύ άσχημον μορφασμόν, 
άλλ’ ήναγκάσθη νά χρατηθή έννοών πληρέστατα, δτι ή έλαχίση άπό μέρους 
αύτού παρατήρησις ήδύνατο νά διαθέση έναντίον του τόν γέροντα, δστις άντε- 
προσώπευε τόν τελευταϊον χρηματικόν πόρον του.

—  Είσαι τούλάχιστον ευτυχής ; ήρώτησεν ήμέραν τινά τήν Ναδινην, ττ,ν 
δ ποιαν εύρεν ώχροτέραν τού συνήθους.

— Πολύ εύτυχής, άπήνττ,σεν ή νεαρά γυνή, ή τις  ήτο λίαν ύπερήφανος, ωστε 
νά χάμη αύτω τήν έλαχίστην έκμυσττ,ρευσιν.

 Ή πρός σέ συμπεριφορά τού Χρίστιαν μοί φαίνεται παράδοξος.
 ’Απατάσθε. "Εχει ουτος τόν χαρακτήρα τών ανθρώπων τού βοροά, οι-

τινες είναι ψυχροί μόνον κατά τό φαινόμενον.
Κ α τ ό π ιν  χ α μ η λ ω φ ώ ν ω ;  π ρ ο σ έ θ η χ ε ν .
 Έχω άλλως τε τό δικαίωμα νά παραπονεθώ, εύρισχομένη μεταξύ ύμων

χ α ί  τ ή ς  θ η ρ ε σ ί α ς  ’, .  . . . ,
Ή  μ ικ ρ ά  χ ό ρ η  έ μ ε γ ά λ ο ν ε ν ,  έ ξ α ισ ίω ς ^ ώ ρ α ία ,  σ φ ρ ιγ ώ σ κ  α π ο  υ γ ε ί α ν  χ*'· -

θυμίκν.
Ό  Δάν Ζοζέ ουδέποτε τήν άπεχωοίζετο. _  ̂ , Τ
Αύτός πρόίτος είχε ζευχθή, χαί τό τοιοΰτον διήρχει άπό πρωίας μεχΡ  ̂

εσπέρας, εις τό μικρόν άμαξάχι έν τώ όποίω είχεν αύτη διέλθει τήν βρεφι»Τ. 
της ηλικίαν.

Αύτός τήν ύπεβάσταζε χατά τά πρώτα βήματά της.
Αύτός Ιχων τούς πόδας έντός τού ϋδατος τήν έβοήθει εις τό νά συν*»  

παρά τόν αίγιαλόν όστρακα.
’ Αλλ’ δ χ. Δέ Σάντα Κρούζ ητο λ ίαν προβεβηκώς τήν ήλικίαν.
'Ημέραν τινά, κατόπιν άποτόμου άλίαγής θερμοκρασίας, Ιξ εκείνων, 

τόσω συνήθεις είναι εις τάς Ά ντίλλας, έδέχθη ραγδαίαν έπί τής 
βροχήν καί έπέστρεψεν οίκαδε καταβρεγμένος- τά Ισπέοας τού ηλθε πυ, 
καί οκτώ μετά ταϋτα ήμέρας άπέθανε.

( ’Ακολουθεί)


